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DÄCKMASKIN 

Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan användning av maskinen. 

Spara bruksanvisningen till kommande behov. 

1. Presentation 

Syfte: Den halvautomatiserade däckmaskinen är utvecklad till däckmontering på 

och av fälgar. Obs! Däckmaskinen får enbart användas till det ändamål den är 

planerad till. Maskinens tillverkare och importör ansvarar inte för olyckor som 

skett pga. missbruk. 

2. Säkerhetsinstruktioner 

Maskinen får enbart användas av en person som är insatt i maskinens användning. 

Maskinens missbruk samt omplacering av maskinen eller dess delar, frigör 

tillverkaren från ansvaret av möjliga olycksfall. Garanti ett år. 

3. Varningsetiketter 

01. Sätt inte händerna under monteringsfästet under maskinens arbetsprocess. 

02. Sätt inte händerna mellan backarna under maskinens arbetsprocess. 

03. Sätt inte händerna på däckvulsten vid demonteringsprocessen. 

04. Försäkra dig om att maskinen är korrekt jordad. 

05. Sätt inte fötterna mellan klinch - lossararmarna och maskinen vid 
arbetsprocessen. 

06. Säkerhetsinstruktioner. 

07. Var noggrann med tryckluftskompressorn. 
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4. Teknisk information 

Utvändig fastspänning 12” - 23” 

Invändig fastspänning 14” – 26” (arbetstryck 8 – 10 bar) 

Max däckdiameter 1040 mm (41”) 

Max däckbredd 335 mm (14”) 

Klinch - lossarens kraft med trycket 1Mpa 2500 kg 

Maxarbetstryck 8 – 10 bar 

Spänningskälla 380 V (3ph) 

Motorns effekt 1.1 KW / 0.75 KW 

Maxvridmoment (monteringsbord) 1078 Nm (110 Kg.m) 

Yttre mått 113 x 90 x 103 cm 

Bullernivå <75dB 

 

 

5. Transport 

Förflytta däckmaskinen med handtruck, genom att lyfta maskinen från botten (Bild 1). 

 

 

6. Uppackning 

Lossa nitarna, med vilka kartongen varit fastsatt i lastpallen. Ta isär 

förpackningsdelarna, som är gjorda av kartong och plast. Då produkten är isärtagen 

från förpackningen, kontrollera att det inte finns med synligt skadade delar. 

 

 

7. Arbetsområdets krav 

Arbetsområdet måste följa säkerhetsinstruktioner. Koppla däckmaskinen i elnätet och 

i lufttryckskällan enligt bruksanvisningen. Det måste finnas en bra luftkonditionering 

i arbetsutrymmet. Runt däckmaskinen bör det finnas avstånd till väggar, enligt bild 2, 

så att maskinen ryms att fungera bra. Maskinen bör skyddas från regn och solsken. 
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8. Belägenhet och installation 

1. Öppna muttrarna, som finns på botten av maskinen och placera däckmaskinen på 

plats. Installera maskinen med skruvarna. 

2. Lossa mutter A ur maskinen B (som i bild 3). Lyfta 

pelare C på sin plats och fäst den med mutter A. Spänn 

muttern noggrant. 

9. Trycklufts- och elanslutning 

Obs! Se till att spänningskällan motsvarar maskinens 

tekniska information. Koppla däckmaskinen i 

lufttrycksnätet med kopplingen, som finns bakom 

maskinen. Förena elektriska kopplingen med ett jordat 

eluttag. Se till att det finns till förfogande minst 16A 

elström. 

10. Funktionaliteter (bild 4) 

Tryck på vändbara pedalen (Z) för att svänga medsols på monteringsbordet. Lyfta på 

den vändbara pedalen (Z) för att svänga motsols på monteringsbordet. Tryck på 

klinch - lossarens pedal (U) för att öppna klinch - 

lossaren. Lätta på pedalen för att återställa klinch - 
lossaren. 

Tryck på klämbackarnas pedal (V) för att öppna 

monteringsbordets klämbackar helt och hållet. Genom att 

på nytt trycka på pedalen får du backarna slutna. Då 

pedalen är i mittläge, hålls backarna på plats. 

Däckmaskinens verksamhet består av tre delar: 

1) Loss av klinch 

2) Däckets demontering ur fälg 

3) Däckets montering på fälg 

Varning: Använd inte lösa kläder vid användning av 

maskinen. Använd skyddsglasögon, -handskar samt 

hållbara skor. Innan man slutför verksamheten, se till att 

däcket är tömt av luft och ta bort alla däckvikter ur 

fälgen. 
 

 

 

Fig 4 

 

Bild 4 
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11. Lossa klinchen 

Töm däcket helt och hållet från luft. Ställ däcket mot 

gummidynan (S), ställ klinch - lossarens arbetsända 
(R) mot klinchen ca 10 mm från fälgens kant (Bild 5). 

Tryck på klinch - lossarens pedal (U) för att få klinch 

- lossaren att trycka ner klinchen. Sväng däcket och 

upprepa den tidigare funktionen runt fälgen, tills 
klinch - lossningen är utförd. 

 

 

12. Däckets demontering ur fälg 

Obs! Se till att luften är tömd ur däcket och ta bort alla däckvikter från fälgen. 

Olja däckets klinch (utan olja kan däcket gå sönder). 

Montera däcket enligt dess storlek: 

a) Utvändig fastspänning: 

Rör på klämbackarna (G) enligt märket som finns i monteringsbordet (Y) genom att 

trycka pedalen till klämbackarna (V) halvvägs ner. Placera fälgen i backarna. Håll 

fälgen på plats och tryck helt ner pedalen till klämbackarna. Kontrollera att fälgen är 

spänt fast i backarna. 

b) Invändig fastspänning: 

Rör på klämbackarna (G) så de går helt fast. Placera fälgen på backarna och tryck på 

pedalen till klämbackarna (V) för att öppna dem, varpå de låser fälgen på plats. 

Obs! Innan fortsatta åtgärder, kontrollera att fälgen är spänt fast. 

 

 

Sänk ner skaftet till monteringsfästet (M), så att 

monteringsfästet (I) är ca 2-3 mm ovanom fälgens kant. 

Sväng på spärrfästet (K) för att låsa skaftet. Sätt 

däckjärnet (T) under däckets klinch nära 

monteringsfästet, och lyfta klinchen ovanpå 

monteringsfästet (Bild 6). 

Håll Däckjärnet på plats och sväng på monteringsbordet 

medsols genom att trycka på den vändbara pedalen. 

Fortsätt tills däcket är helt demonterat ur fälgen. Lyfta på 

däcket och lösgör däckets andra klinch från fälgen på 

motsvarande sätt. 

Bild 6 
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13. Däckmontering på fälg 

Kontrollera att fälgen och däcket har samma storlek. 

Olja däckets klinch, för att hindra däcket från att gå sönder. 

Fastsätt fälgen i klämbackarna, precis som i punkt 12. 

Placera däcket mot fälgen och rör monteringsfästet i rätt läge, 

ca 2-3 mm ovanom fälgens kant. Placera ena kanten på 

däckets nedre klinch på monteringsfästets bakre sida, och den 

andra kanten på monteringsfästets främre nedre del. Tryck 

för hand på däcket och sväng på monteringsbordet för att 

montera nedre klinchen. 

Upprepa föregående funktion på däckets andra klinch (Bild 7). Bild 7 

 

 

14. Pumpa däcket 

Utför däckets pumpning genom att omsorgsfullt följa anvisningarna. Ett däck som 
exploderar kan orsaka allvarliga skador. 

Om fälgen är utvändigt fastspännt i klämbackarna (G), lönas det att lossa däcket från 

klämbackarna innan man pumpar däcket. Pumpning i samband med att fälgen är 

fastsatt kan skada däckets klinch eller klämbackar. 

I däckmaskinen finns reducerventil, som förhindrar trycket att överskrida 3,5 bar. 

Däcket kan dock explodera av följande orsaker: 

1) Fälgen och däcket är inte av samma storlek 

2) Däcket eller fälgen är skadade 

3) Däckets fyllningstryck har överskridit tillverkarens rekommendation av högsta 
tryck 

4) Olja både däckets klinch och fälg 

5) Pumpa däcket gradvis. Följ 

lufttrycksmätaren under 

pumpningen och kontrollera 

ansättningen på däckets klinch. 

6) Fortsätt pumpningen tills det 

lämpliga trycket är uppnått. 

Avlägsna munstycket från ventilen 

och skruva på ventilhatten. 

Varning: Överskrid aldrig däckets högsta tillåtna tryck, som tillverkaren definierat. 
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15. Flytt av däckmaskin 

Koppla bort däckmaskinen från el- och tryckluftsanslutningen. Förflytta 

däckmaskinen med hjälp av handtruck till den nya platsen och utför installationen. 

16. Underhåll 

Underhåll av däckmaskin får enbart utföras av en expert. 

För att förlänga däckmaskinens driftlivslängd, underhåll den 

regelbundet enligt bruksanvisningen. Annars kan maskinens 

tillförlitlighet och funktion försämras. 

Obs! Innan underhållsmoment, koppla bort däckmaskinen från 

el- och tryckluftsanslutningen och pumpa 3-4 gånger på pedalen 

till klinch - lossaren för att tömma all tryckluft från maskinen. 

Rengör alltid maskinen efter bruk. Rengör smuts från 

monteringsbordet med rengöringsmedel en gång i veckan och 

olja klämbackarna samt deras glidytor. 

Töm vattnet ur luftfiltret en gång per dag för att försäkra dig om 

cylinderns goda funktion (Bild 9). Bild 9 

Obs! Efter de 20 första dagarna som maskinen varit i bruk, spänn 

klämbackarnas skruvar (Bild 10). 

Om maskinens funktion försämras, kontrollera att däckmaskinens rem är 

spänd. Lösgör maskinens vänstra sida genom att öppna skruvarna. Spänn 

remmen genom att justera skruvarna (Bild 11). 

Om monteringsfästets skaft inte låser sig eller rör sig ordentligt, justera 

skaftet enligt bild 12. 

För att försäkra dig om klämbackarnas och klinch - lossarens rätta 

funktion, fungera enligt följande, för att rengöra dess ventiler (Bild 

13): 

1) Lösgör maskinens vänster sida genom att öppna skruvarna 

2) Lossa lufttrycksventilernas ljuddämpare (A) till pedalerna för 

klämbackarna och klinch - lossaren. 

3) Rengör ljuddämparna med tryckluft; byt delarna om de är 

skadade. 

 

 

 

 

 

 

 

Bild 12 
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17. Felsökning 
 

Problem Orsak Åtgärd 

Monteringsbordet roterar 

bara åt ett håll eller den 

roterar inte alls. 

Strömbrytaren skadad 

Skadad rem 

Motorns funktionsfel 

Byt strömbrytaren 

Byt remmen 

Kontrollera kabeln; byt 

motorn om den är skadad 

Klämbackarna 

öppnas/stängs fördröjt; 

monteringsbordet låser sig 

inte ordentligt. 

Läcka av tryckluft 

Lufttryckscylindern 

fungerar inte 

Slitna klämbackar 

Cylinderns tätningar är 

skadade 

Kontrollera 

lufttryckskopplingar och - 

langar 

Byt cylinderns kolv 

Byt klämbackarna 

Byt cylinder 

Monteringsfästet rör alltid 
fälgen vid montering. 

Låsplåten är fel justerad 
eller skadad 

Cylinderns skruvar blivit 

lösa; skivan låser sig inte 

Byt eller justera skivan 

Spänn skruvarna; byt 

skivan 

Klinch - lossarens stomme 

eller klämbackarna återgår 

inte i startposition. 

Pedalens fjäder skadad Byt fjädern 

Klinch - lossaren fungerar 

dåligt. 

Blockerad ljuddämpare 

Fastsättningen av 

cylinderkolvens skaft, som 

hör till klinch - lossaren, 

har lossnat eller cylinderns 

tätningar har skadats eller 

tryckluftsoljningen har 

störts 

Rengör eller byt 

ljuddämparen 

Kontrollera fastsättningen, 

tätningarna och 

tryckluftsoljningen 



10  

18. Däckmaskinens sprängskiss 
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19. Katalog över delar 

 



16  

 



17  

 



18  

 



19  

 



20  

 



21  

    
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

SAMSVARSERKLÆRING 

EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
 

tyrelia.com 

 

HITSAAJANTIE 1 

FI-45130 KOUVOLA 

FINLAND 

 

VAKUUTAMME, ETTÄ RENGASKONEEN ST-1200 VALMISTUS JA RAKENNE 

OVAT EUROOPAN YHTEISÖN KONEDIREKTIIVIN 2006/42/EY SÄÄNNÖSTEN 

MUKAISET JA NOSTIN ON STANDARDIEN EN60204-1:2006+A1:2009 

MUKAINEN. 

 

RENGASKONE ST-1200 ON CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. 

London W51YY UK,1105, CE-MERKINNÄN HYVÄKSYMISNUMERO 1105, 

TYYPPITARKASTAMA. SERTIFIKAATIN NUMERO:  CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

VI GARANTERE ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV DÄCKMASKIN 

ST-1200 ÖVERENSSTÄMMER MED EUROPEISKA GEMENSKAPENS 

MASKINDIREKTIV 2006/42/EG OCH STANDARDER   EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

DÄCKMASKIN ST-1200 HAR TYPBESIKTATS AV  CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate 

House, Westgate Rd. London W51YY UK, 1105. CE-MÄRKNINGES 

GODKÄNNINGSNUMMER 1105.  

Certifikatnr: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

BEKREFTER AT DÄECKMASKIN ST-1200 PRODUKSJON OG KONSTRUKSJON 

ER I SAMSVAR MED EUROPÆISKE FÆLLESSKAB MASKINDIREKTIV 2006/42 / 

EF OG SAMSVAR MED STANDARDER EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

DÄECKMASKIN ST-1200 ER TYPE INSPEKTION PÅ CCQS-UK Ltd. Level 7, 

Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK, CE MARK 

GODKENDELSNUMMER 1105, CERTIFIKAT NUMMER: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

DECLARES THAT TYRE CHANGER ST-1200 MANUFACTURING AND DESIGN 

COMPLIES EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNSILS DIRECTIVE 2006/42/EC 

AND COMPLIES TO STANDARDS EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

TYRE CHANGER ST-1200 IS TYPE EXAMINATED BY CCQS-UK Ltd. Level 7, 

Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK,1105, CE MARKING NUMBER 

1105.  

Certificate NO:  CE-C-1208-09-98-01-2A. 
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Technical File Ref. NO: TF-C-1208-09-98-01-2A a coy is available from: Wang Xiaoping 

– Managing Director, CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. London 

W51YY UK 

 

Tekninentiedosto NO: TF-C-1208-09-98-01-2A saatavilla: Wang Xiaoping – Managing 

Director, CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK 

 

Certificate valid through serial numbers from A000A00 to X999X99 

Sertifikaatti on voimassa sarjanumeroille A000A00 - X999X99 

 

PRODUCT NAME: 

Rengaskone 

Däckmaskin 

Hjul maskine 

Vertical Tyre Changer 

 

ARTIKELNUMMER / ARTIKKELNUMMER / TUOTENUMERO / 

PRODUCT NUMBER: 

ST-1200 / U-200 

 

 

 

Berliini 7.1.2026 
 

 

 

 

Jukka Heiskanen 

Geschäftsführer 
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

SAMSVARSERKLÆRING 

EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
 

tyrelia.com 

 

HITSAAJANTIE 1 

FI-45130 KOUVOLA 

FINLAND 

 

VAKUUTAMME, ETTÄ RENGASKONEEN ST-1203 VALMISTUS JA RAKENNE 

OVAT EUROOPAN YHTEISÖN KONEDIREKTIIVIN 2006/42/EY SÄÄNNÖSTEN 

MUKAISET JA NOSTIN ON STANDARDIEN EN60204-1:2006+A1:2009 

MUKAINEN. 

 

RENGASKONE ST-1203 ON CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. 

London W51YY UK,1105, CE-MERKINNÄN HYVÄKSYMISNUMERO 1105, 

TYYPPITARKASTAMA. SERTIFIKAATIN NUMERO: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

VI GARANTERE ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV DÄCKMASKIN 

ST-1203 ÖVERENSSTÄMMER MED EUROPEISKA GEMENSKAPENS 

MASKINDIREKTIV 2006/42/EG OCH STANDARDER   EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

DÄCKMASKIN ST-1203 HAR TYPBESIKTATS AV CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate 

House, Westgate Rd. London W51YY UK, 1105. CE-MÄRKNINGES 

GODKÄNNINGSNUMMER 1105.  

Certifikatnr: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

BEKREFTER AT DÄECKMASKIN ST-1203 PRODUKSJON OG KONSTRUKSJON 

ER I SAMSVAR MED EUROPÆISKE FÆLLESSKAB MASKINDIREKTIV 2006/42 / 

EF OG SAMSVAR MED STANDARDER EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

DÄECKMASKIN ST-1203 ER TYPE INSPEKTION PÅ CCQS-UK Ltd. Level 7, 

Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK, CE MARK 

GODKENDELSNUMMER 1105, CERTIFIKAT NUMMER: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 

DECLARES THAT TYRE CHANGER ST-1203 MANUFACTURING AND DESIGN 

COMPLIES EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNSILS DIRECTIVE 2006/42/EC 

AND COMPLIES TO STANDARDS EN60204-1:2006+A1:2009. 

 

TYRE CHANGER ST-1203 IS TYPE EXAMINATED BY CCQS-UK Ltd. Level 7, 

Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK,1105, CE MARKING NUMBER 

1105.  

Certificate NO:  CE-C-1208-09-98-01-2A. 
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Technical File Ref. NO: TF-C-1208-09-98-01-2A a coy is available from: Wang Xiaoping 

– Managing Director, CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. London 

W51YY UK 

 

Tekninentiedosto NO: TF-C-1208-09-98-01-2A saatavilla: Wang Xiaoping – Managing 

Director, CCQS-UK Ltd. Level 7, Westgate House, Westgate Rd. London W51YY UK 

 

Certificate valid through serial numbers from A000A00 to X999X99 

Sertifikaatti on voimassa sarjanumeroille A000A00 - X999X99 

 

PRODUCT NAME: 

Rengaskone 

Däckmaskin 

Hjul maskine 

Vertical Tyre Changer 

 

ARTIKELNUMMER / ARTIKKELNUMMER / TUOTENUMERO / 

PRODUCT NUMBER: 

ST-1203 / U-203 

 

 

Berliini 7.1.2026 

 

 

 

 

Jukka Heiskanen 

Geschäftsführer 

 
 


